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Ao &varoAéyntog €, ) GuBpwre, maG 6 Kpivwy,
Karena-itu tanpa-alasan adalah-kau, hai manusia, setiap orang-yang menghakimi,
G1352 G0379 G1510 G5599  G0444 G3956  G3588 G2919

év ) yap KpIVELG TOV  Etepoy, ogautov

karena-dalam apa  karena engkau-menghakimi - yang-lain, dirimu-sendiri

G1722 G3739  G1063 G2919 G3588  G2087 G4572

Katakplvelg; @ yap alta TPACOELG, o Kplvwv.

engkau-menghukum; - karena yang-sama kamu-lakukan, engkau-yang menghakimi.

G2632 G3588  G1063 G0846 G4238 G3588 G2919

Karena itu, hai manusia, siapa pun juga engkau, yang menghakimi orang lain, engkau sendiri tidak bebas dari
salah. Sebab, dalam menghakimi orang lain, engkau menghakimi dirimu sendiri, karena engkau yang
menghakimi orang lain, melakukan hal-hal yang sama.

oldapev  &¢ otL T Kplpa to0 ©eoD ¢€otv  Kkatd aAnBeLav,
Kita-tahu tetapi bahwa - penghakiman - Allah  adalah menurut kebenaran,
G1492 G1161  G3754 G3588  G2917 G3588 G2316  G1510 G2596 G0225
émt Tolg TA towadta TpAcoovTag.

atas - yang- demikian melakukan.

G1909 G3588 G3588  G5108 G4238

Tetapi kita tahu, bahwa hukuman Allah berlangsung secara jujur atas mereka yang berbuat demikian.

3

Aovyidn 6¢ tolto, W avlpwre, 0O Kplvwv
Apakah-engkau-menyangka tetapi ini, hai manusia, engkau-yang menghakimi
G3049 G1161  G3778 G5599  G0444 G3588 G2919

Toug TQ towadta Tpdocovtag, kal - ToLWv avtd, ot ou EKPeLEN
- yang- demikian melakukan, dan  melakukan itu, bahwa engkau akan-luput
G3588 G3588  G5108 G4238 G2532  G4160 G0846  G3754 G4771 G1628

10 Kplpa to0 ©g00?

dari- penghakiman - Allah?

G3588  G2917 G3588  G2316

Dan engkau, hai manusia, engkau yang menghakimi mereka yang berbuat demikian, sedangkan engkau sendiri
melakukannya juga, adakah engkau sangka, bahwa engkau akan luput dari hukuman Allah?

4] tod TmAoutou Tflg xpnototntog¢ autod, kal  TAG  Avoxhg, Kat  Tfg
Atau - kekayaan - kebaikan -Nya, dan - kesabaran, dan -
G2228  G3588  G4149 G3588  G5544 G0846 G2532 G3588  G0463 G2532  G3588
pakpoBupiag  katadpovelg, ayvo®v ot 0 xpnotov 1ol  BOeod,
panjang-sabar engkau-meremehkan, tidak-mengetahui bahwa - kebaikan - Allah,
G3115 G2706 G0050 G3754 G3588  G5543 G3588  G2316
el¢ peTAvolav o€ ayel?
kepada pertobatan engkau membimbing?
G1519 G3341 G4771 G0071

Maukah engkau menganggap sepi kekayaan kemurahan-Nya, kesabaran-Nya dan kelapangan hati-Nya?
Tidakkah engkau tahu, bahwa maksud kemurahan Allah ialah menuntun engkau kepada pertobatan?
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5 Katd 6¢ THV ~ OKANpOTNTd oOou, Kal  Aapetavontov kapdiav,

Menurut tetapi - kekerasan -mu, dan  yang-tidak-bertobat hati,

G2596 G1161  G3588  G4643 G4771  G2532  G0279 G2588

Bnoaupilelg ogaut® opyhv  &v NUEPa  Opyfig, Kal  ATIOKAAUYPEWC
engkau-menimbun  bagi-dirimu-sendiri murka pada hari murka, dan pernyataan
G2343 G4572 G3709 G1722  G2250 G3709 G2532  G0602
Swkatokploiag ol BOeol,

penghakiman-yang-adil - Allah,

G1341 G3588  G2316

Tetapi oleh kekerasan hatimu yang tidak mau bertobat, engkau menimbun murka atas dirimu sendiri pada hari
waktu mana murka dan hukuman Allah yang adil akan dinyatakan.

6 0¢ anodwoel €KAOTW, Kata Ta Epya avtod:
yang akan-membalas setiap-orang, menurut - perbuatan -nya:
G3739  GO0591 G1538 G2596 G3588  G2041 G0846

Ia akan membalas setiap orang menurut perbuatannya,

7 TO(G HEV Kad’ Uttopovilv - €pyou ayabol, &06&av Kal
kepada-mereka-yang memang dengan ketekunan berbuat- baik, kemuliaan dan
G3588 G3303 G2596 G5281 G2041 G0018 G1391 G2532
Ty kat  adBapoiav {ntolowy, d{whv alwvioy;
hormat dan ketidak-binasaan mencari, hidup  kekal;

G5092 G2532  GO861 G2212 G2222  GO166

yaitu hidup kekal kepada mereka yang dengan tekun berbuat baik, mencari kemuliaan, kehormatan dan
ketidakbinasaan,

8 TOolG 6¢ €€ épLBeiag, Kat  amelBoldol T
tetapi-kepada-mereka-yang - dari  kepentingan-diri, dan  tidak-taat kepada-
G3588 G1161 G1537 G2052 G2532  GO544 G3588

AaAnBelq, melBopevolg  6& ™ adkiq, opyhl kal  Bupog;
kebenaran, taat tetapi kepada- kelaliman, murka dan kemurkaan;
G0225 G3982 G1161  G3588 G0093 G3709  G2532 G2372

tetapi murka dan geram kepada mereka yang mencari kepentingan sendiri, yang tidak taat kepada kebenaran,
melainkan taat kepada kelaliman.

9 BOAYLG kal  otevoywpia, é€&mt  mdoav Yuyhv avBpwtou To0  KkatepyalopEVou
kesukaran dan  kesesakan, atas  setiap  jiwa manusia - yang-mengerjakan
G2347 G2532  G4730 G1909  G3956 G5590 G0444 G3588  G2716
10 KaKOv, ‘Toudaiou T€ mptov, kai  “ENAnvog;

- kejahatan, orang-Yahudi - pertama, dan  orang-Yunani;
G3588  G2556 62453 G5037  G4412 62532 G1672

Penderitaan dan kesesakan akan menimpa setiap orang yang hidup yang berbuat jahat, pertama-tama orang
Yahudi dan juga orang Yunani,

10 86&a 6¢, Kal — Twn, Kat  €lpfvn mavti ™
kemuliaan tetapi, dan hormat, dan  damai-sejahtera kepada-setiap orang-yang
G1391 G1161 G2532  G5092 G2532  G1515 G3956 G3588

¢pyadopévw  TO ayabov, Toudaiw € mp®tov, kat  "ENAnvL.
mengerjakan - kebaikan, orang-Yahudi - pertama, dan orang-Yunani.
G2038 G3588  G0018 G2453 G5037  G4412 G2532  G1672

tetapi kemuliaan, kehormatan dan damai sejahtera akan diperoleh semua orang yang berbuat baik, pertama-
tama orang Yahudi, dan juga orang Yunani.


https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/4643.htm
https://biblehub.com/greek/4771.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/279.htm
https://biblehub.com/greek/2588.htm
https://biblehub.com/greek/2343.htm
https://biblehub.com/greek/4572.htm
https://biblehub.com/greek/3709.htm
https://biblehub.com/greek/1722.htm
https://biblehub.com/greek/2250.htm
https://biblehub.com/greek/3709.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/602.htm
https://biblehub.com/greek/1341.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2316.htm
https://biblehub.com/greek/3739.htm
https://biblehub.com/greek/591.htm
https://biblehub.com/greek/1538.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/846.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/3303.htm
https://biblehub.com/greek/2596.htm
https://biblehub.com/greek/5281.htm
https://biblehub.com/greek/2041.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5092.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/861.htm
https://biblehub.com/greek/2212.htm
https://biblehub.com/greek/2222.htm
https://biblehub.com/greek/166.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/1537.htm
https://biblehub.com/greek/2052.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/544.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/225.htm
https://biblehub.com/greek/3982.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/93.htm
https://biblehub.com/greek/3709.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/2372.htm
https://biblehub.com/greek/2347.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/4730.htm
https://biblehub.com/greek/1909.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/5590.htm
https://biblehub.com/greek/444.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2716.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2556.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/4412.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1672.htm
https://biblehub.com/greek/1391.htm
https://biblehub.com/greek/1161.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/5092.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1515.htm
https://biblehub.com/greek/3956.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/2038.htm
https://biblehub.com/greek/3588.htm
https://biblehub.com/greek/18.htm
https://biblehub.com/greek/2453.htm
https://biblehub.com/greek/5037.htm
https://biblehub.com/greek/4412.htm
https://biblehub.com/greek/2532.htm
https://biblehub.com/greek/1672.htm

11 o0 vép ¢otv  TpoowmioAnupia  mapd ™ Oe®.

Tidak karena ada pilih-kasih di-hadapan - Allah.
G3756  G1063 G1510  G4382 G3844 G3588  G2316
Sebab Allah tidak memandang bulu.

12 "Oool yap  avopwg fHaptov, AVOUWG kal  amololvtay  kal
Karena-sebanyak yang tanpa-hukum berdosa, tanpa-hukum juga akan-binasa; dan
G3745 G1063  G0460 G0264 G0460 G2532  G0622 G2532
doot év VOuw  Auaptov, 8@ vopou  kplBAoovta,
sebanyak dalam hukum berdosa, oleh  hukum akan-dihakimi,

G3745 G1722 G3551 G0264 G1223  G3551 G2919

Sebab semua orang yang berdosa tanpa hukum Taurat akan binasa tanpa hukum Taurat; dan semua orang yang
berdosa di bawah hukum Taurat akan dihakimi oleh hukum Taurat.

13 o0 yap ol akpoatat vépou Sikawol TApQ ™ Oe®, A
karena-bukan - - pendengar hukum benar di-hadapan - Allah, tetapi
G3756 G1063 G3588  G0202 G3551 G1342 G3844 G3588 G2316  G0235
ol mowntat  vopou  SikawwBriocovtal.

- pelaku hukum akan-dibenarkan.
G3588  G4163 G3551 G1344

Karena bukanlah orang yang mendengar hukum Taurat yang benar di hadapan Allah, tetapi orang yang
melakukan hukum Tauratlah yang akan dibenarkan.

14 dtav yap  £€6vn, Ta KA vopov  &yovta,  ¢uoeL
Karena-apabila - bangsa-bangsa, yang tidak hukum memiliki, secara-alamiah
G3752 G1063  G1484 G3588 G3361 G3551 G2192 G5449
@ tod vopou TOLROLW, oltol VOHOV  pi gxovteg €autolq
apa-yang-dari- - hukum melakukan, mereka-ini hukum tidak memiliki bagi-diri-sendiri
G3588 G3588  G3551 G4160 G3778 G3551 G3361  G2192 G1438

glowv  voOpog,
adalah  hukum,
G1510 G3551

Apabila bangsa-bangsa lain yang tidak memiliki hukum Taurat oleh dorongan diri sendiri melakukan apa yang
dituntut hukum Taurat, maka, walaupun mereka tidak memiliki hukum Taurat, mereka menjadi hukum Taurat
bagi diri mereka sendiri.

15 oltweg évbeikvuvtal 1o gpyov to0 vopou, ypamtov év Talg
yang menunjukkan - perbuatan - hukum, tertulis di-dalam -
G3748 G1731 G3588  G2041 G3588  G3551 G1123 G1722 G3588

Kapbdilalg avut®v, ouppaptupolong alt®v THG  ouvelbAoswg, Kal  peTagy

hati mereka, turut-bersaksi mereka - hati-nurani, dan di-antara
G2588 G0846 G4828 G0846 G3588  G4893 G2532  G3342
AANAAWY, TOV  Aoylop@v  Katnyopouvtwv i Kat ATTOAOYOULIEVWV,
satu-sama-lain, - pikiran menuduh atau juga membela,

G0240 G3588  G3053 G2723 G2228 G2532  G0626

Sebab dengan itu mereka menunjukkan, bahwa isi hukum Taurat ada tertulis di dalam hati mereka dan suara
hati mereka turut bersaksi dan pikiran mereka saling menuduh atau saling membela.
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16 v 0RO nuépg, <«Ote>  Kplvel o Oed¢ T KpuTtTa Ay
pada yang-mana hari, ketika menghakimi - Allah - yang-tersembunyi -
G1722  G3739 G2250 G3753  G2919 G3588 G2316  G3588  G2927 G3588
avbpwmwy, Katd T e0ayyeAldv  pou, Sua Xplotod ’Inood.
manusia, menurut - Injil -ku,  melalui Kristus Yesus.
G0444 G2596 G3588  G2098 G1473  G1223 G5547 G2424

Hal itu akan nampak pada hari, bilamana Allah, sesuai dengan Injil yang kuberitakan, akan menghakimi segala
sesuatu yang tersembunyi dalam hati manusia, oleh Kristus Yesus.

17 El 6¢ ol ‘Toudalog émovopadn, Kat  émavamavn VOPw, Katl
Jika tetapi engkau orang-Yahudi menyebut-diri, dan  bersandar pada-hukum, dan
G1487 G1161  G4771 G2453 G2028 G2532  G1879 G3551 G2532
kavyfioar év Oe®;
bermegah dalam Allah;

G2744 G1722  G2316

Tetapi, jika kamu menyebut dirimu orang Yahudi dan bersandar kepada hukum Taurat, bermegah dalam Allah,

18 kal  yWwwokew  to BeAnua, Kat  SoKLpalelg T Swadpepovta,
dan  mengetahui - kehendak, dan  membedakan - yang-terpenting,
G2532  G1097 G3588  G2307 G2532  G1381 G3588  G1308
KOTNYOUHEVOG €K to0  vopou;
diajar dari - hukum;

G2727 G1537 G3588  G3551

dan tahu akan kehendak-Nya, dan oleh karena diajar dalam hukum Taurat, dapat tahu mana yang baik dan
mana yang tidak,

19  meémoBdg te 0EQUTOV 66nyov  lvay, TUOAQY, déhg TRV &V
yakin dan  dirimu-sendiri penuntun menjadi, orang-buta, terang bagi- dalam
G3982 G5037  G4572 G3595 G1510 G5185 G5457 G3588  G1722
OKOTEL,
kegelapan,

G4655

dan yakin, bahwa engkau adalah penuntun orang buta dan terang bagi mereka yang di dalam kegelapan,

20 mawdeuthv  Adpovwy, S6aokalov  vnrtiwy, gyovta THV  popdwowv TG
pendidik orang-bodoh, pengajar anak-anak, memiliki - perwujudan -
G3810 G0878 G1320 G3516 G2192 G3588  G3446 G3588
YVWOEWG kat  Tfg AaAnBelag év ™™ VOUW--
pengetahuan dan - kebenaran dalam - hukum-

G1108 G2532 G3588  G0225 G1722  G3588  G3551

pendidik orang bodoh, dan pengajar orang yang belum dewasa, karena dalam hukum Taurat engkau memiliki
kegenapan segala kepandaian dan kebenaran.

2106 olv  &18dokwv  Etepov, OEQUTOV o0 S6dokelg? 6 KnpLooWV,
yang jadi mengajar  yang-lain, dirimu-sendiri tidak mengajar? yang memberitakan,
G3588 G3767 G1321 G2087 G4572 G3756  G1321 G3588  G2784
KA KAETTTELY,  KAETTTELG?
jangan  mencuri, mencuri?

G3361 G2813 G2813

Jadi, bagaimanakah engkau yang mengajar orang lain, tidakkah engkau mengajar dirimu sendiri? Engkau yang
mengajar: "Jangan mencuri," mengapa engkau sendiri mencuri?
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2296 Aéywv  pRf HoLyeVely, HOLYEVELG? O B&eAuoodpevog Ta eldwAaq,
yang berkata jangan berzinah, berzinah? yang membenci - berhala,
G3588  G3004 G3361 G3431 G3431 G3588  G0948 G3588  G1497
LEPOCUAETG?
merampok-bait-suci?

G2416

Engkau yang berkata: "Jangan berzinah," mengapa engkau sendiri berzinah? Engkau yang jijik akan segala
berhala, mengapa engkau sendiri merampok rumah berhala?

VoUW  KauyGoai &ua ¢ Tmapafdoswg Tod  vopou, TOV  Ogdv

23 0¢ &v

yang dalam hukum bermegah, melalui - pelanggaran - hukum, - Allah
G3739 G1722  G3551 G2744 G1223 G3588  G3847 G3588  G3551 G3588  G2316
atpadelg?

menghina?

G0818

Engkau bermegah atas hukum Taurat, mengapa engkau sendiri menghina Allah dengan melanggar hukum

Taurat itu?

24 10 yap 6vopa TO0 ©eod &V Opdg  Praodnueltar  &v TO1g
- Karena nama - Allah  karena-kamu kamu dihujat di-antara -
G3588  G1063 G3686 G3588 G2316  G1223 G4771  G0987 G1722 G3588
£0vealy, Kabwg yeypartat.
bangsa-bangsa, sebagaimana ada-tertulis.

G1484 G2531 G1125

Seperti ada tertulis: "Sebab oleh karena kamulah nama Allah dihujat di antara bangsa-bangsa lain."

25  TIEPLTOMR eV yap WoeNel, €av  vopov  TpAcong; gav 6¢
Sunat memang karena berguna, jika hukum engkau-lakukan; tetapi-jika -
G4061 G3303 G1063 G5623 G1437  G3551 G4238 G1437 G1161
mapaBdtng  vépou NG, n TIEPLTOMN oou, akpofuotia YEYOVEV.
pelanggar hukum engkau-adalah, - sunat -mu, ketidak-bersunat telah-menjadi.
(3848 G3551 G1510 G3588  G4061 G4771  G0203 G1096

Sunat memang ada gunanya, jika engkau mentaati hukum Taurat; tetapi jika engkau melanggar hukum Taurat,

maka sunatmu tidak ada lagi gunanya.

26 gav  olV A akpofuotia, Ta Sikawpata Ttod  voépou  duldoon,
Jika  jadi - yang-tidak-bersunat, - tuntutan - hukum  memelihara,
G1437 G3767 G3588  G0203 G3588  G1345 G3588  G3551 G5442
o0y N akpoBuotia avtol, eig TepLtopv - AoyloBnoetal?
bukankah - ketidak-bersunat -nya, sebagai sunat akan-dianggap?

G3756 G3588  G0203 G0846 G1519 G4061 G3049

Jadi jika orang yang tak bersunat memperhatikan tuntutan-tuntutan hukum Taurat, tidakkah ia dianggap sama

dengan orang yang telah disunat?
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27 kol  Kpuel n €K buoswg akpofuotia, OV
Dan  akan-menghakimi yang secara-alamiah tidak-bersunat, yang-tidak-bersunat, -

G2532  G2919 G3588 G1537 G5449 G0203 G3588
vopov, teloloq, ot OV & YPAPUATOG  Kal — TEPLTOMRG, Tmapapfdtnv
hukum, menggenapi, engkau vyang dengan huruf dan sunat, pelanggar
G3551 G5055 G4771 G3588  G1223 G1121 G2532  G4061 G3848
vépuou?
hukum?

G3551

Jika demikian, maka orang yang tak bersunat, tetapi yang melakukan hukum Taurat, akan menghakimi kamu
yang mempunyai hukum tertulis dan sunat, tetapi yang melanggar hukum Taurat.

28 o0 yap 0 év, ™™ bavep® ‘Toubdldg oty
Karena-bukan - yang secara-lahiriah, - yang-nampak Yahudi adalah;
G3756 G1063  G3588 G1722 G3588  G5318 G2453 G1510
o0&¢ n év, ™ bavep® v oapKl  TIEPLTOUA;
juga-bukan yang secara-lahiriah, - yang-nampak dalam daging sunat;
G3761 G3588 G1722 G3588  G5318 G1722  G4561 G4061

Sebab yang disebut Yahudi bukanlah orang yang lahiriah Yahudi, dan yang disebut sunat, bukanlah sunat yang
dilangsungkan secara lahiriah.

29 aw o év ™™ KPUTTT®) ‘Toubalog; kai  Tepltopl)  kapdiag,
tetapi yang di-dalam - yang-tersembunyi  Yahudi; dan  sunat hati,
G0235  G3588 G1722 G3588  G2927 G2453 G2532  G4061 G2588
&v Tvelpat,, ou ypapuaty, ol o} gmawog  oUK 1S avBpwtwy,
dalam Roh, bukan huruf; yang - pujian bukan dari  manusia,
G1722  G4151 G3756  G1121 G3739 G3588 G1868 G3756  G1537  G0444
AN\’ €K o0 ©O¢ol.
tetapi dari - Allah.

G0235 G1537 G3588  G2316

Tetapi orang Yahudi sejati ialah dia yang tidak nampak keyahudiannya dan sunat ialah sunat di dalam hati,
secara rohani, bukan secara hurufiah. Maka pujian baginya datang bukan dari manusia, melainkan dari Allah.
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